
36 562 Zakonodajni predlog poslanca Ouwehanda o spremembi 
Zakona o živalih (Wet dieren) in Zakona o gospodarskih 
prekrških (Wet op de economische delicten) v zvezi z odpravo 
industrijske živinoreje.

Št. bo navedena 
naknadno

ZAKONODAJNI PREDLOG, KAKOR JE BIL 
SPREMENJEN NA PODLAGI MNENJA SVETOVALNEGA 
ODDELKA DRŽAVNEGA SVETA

Viljem-Aleksander, po božji milosti kralj Nizozemske, princ Oranski-Nassauski itd. –

pozdravljam vse, ki boste videli ali slišali sledeče. Oznanjam naslednje:
ker smo menili, da je treba spremeniti Zakon o živalih in Zakon o gospodarskih prekrških, 

da bi dosegli humane oblike živinoreje;
ob upoštevanju mnenja svetovalnega oddelka državnega sveta in po posvetovanju s 

parlamentom s tem dokumentom potrjujemo in odrejamo naslednje:

ČLEN I SPREMEMBA ZAKONA O ŽIVALIH

Zakon o živalih se spremeni, kot sledi:

A

Člen 2.1 se spremeni:

1. Odstavki od 3 do 7 preštevilčijo in postanejo odstavki od 4 do 8.

2. Za odstavkom 2 se vstavi odstavek z naslednjim besedilom:
3. Ravnanje, prepovedano z odstavkom 1, v primeru živali, ki se komercialno gojijo za 

proizvodnjo živalskih proizvodov, vključuje tudi fizične postopke, ki niso navedeni v 
členu 2.8, da bi žival zadržali v določenem sistemu ali bivališču, če ni veterinarske potrebe.

3. V (novem) odstavku 5 se besedilo „odstavek 3“ nadomesti z besedilom "odstavek 4“.

4. V (novem) odstavku 6 se besedilo „odstavek 3“ nadomesti z besedilom „odstavek 4“.

5. V (novem) odstavku 8 se besedilo „odstavek 6“ nadomesti z besedilom „odstavek 7“.

B

Odstavek 12 člena 2.2 se črta.
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C

Za členom 2,2 se vstavi nov člen, ki se glasi:

Člen 2.2a. Odrekanje oskrbe živalim, ki se gojijo za proizvodnjo

1. Rejci živali v okviru opravljanja poslovne dejavnosti ne smejo rediti živali za 
proizvodnjo živalskih proizvodov tako, da bi bile živalim trajno ali sistematično odvzete 
možnosti za izpolnitev vedenjskih potreb, znanstveno ugotovljenih za zadevno vrsto ali 
kategorijo živali, kar vključuje vsaj naslednje:

a. za prašiče, da lahko:
1o. ohranjajo stabilne socialne vezi skozi celotno življenje;
2o. imajo dostop do ustreznih možnosti za zavetje, pobeg ali umik;
3o. drgnejo in praskajo, na primer po stenah za drgnjenje, krtačah ali deblih dreves, ter se 

kopajo v blatu, da bi se ohladili in uredili;
4o. raziskujejo okolico in iščejo hrano, saj so na voljo materiali, ki so užitni in/ali jih je 

mogoče žvečiti, raziskovati in manipulirati z njimi;
5o. raziskujejo in iščejo, se hranijo, kopljejo v zemljo, vohajo;
6o. za svinje pred prasitvijo, da izvajajo gradnjo gnezda in zagotovijo materinsko oskrbo z 

zadostnim prostorom in ustreznimi materiali;
7o. za pujske, da sesajo pri svinji do starosti najmanj šest tednov;
8o. počivajo na čistem in udobnem mestu, ki zagotavlja dovolj prostora, da lahko 

vzdržujejo ločene prostore za opravljanje potrebe in ležanje ter da jih aktivni prašiči ne 
motijo;

9o. pojedo dovolj ustrezne krme in imajo zadostno število mest za krmljenje, da se lahko 
hranijo hkrati in brez konkurence;

10o. imajo neomejen dostop do čiste vode skozi zadostno število korit za pitje, nameščenih 
na primerni višini za zadevne prašiče;

11o. za pujske, da zaužijejo dovolj mleka;
12o. dosežejo toplotno udobje z ustrezno sobno temperaturo, prostim dostopom do toplejših

ali hladnejših prostorov v bivalnem okolju in možnostmi za ohranjanje telesne toplote;
13o. imajo dostop do svežega zraka in neškodljivega stanovanjskega ozračja, vključno z 

neškodljivimi koncentracijami amoniaka;
b. za govedo, da lahko:
1o. vzdržuje socialne vezi v čredi z živalmi različnih starosti;
2o. ima dostop do ustreznih možnosti za pobeg ali umik in priložnosti za izolacijo v 

primeru bolezni ali telitve;
3o. je gojeno z materjo, vsaj dokler tele lahko ustrezno pogoltne prehranske vlaknine;
4o. neguje svojo dlako;
5o. se krmi, išče krmo, manipulira z njo in se prehranjuje;
6o. se odloči, ali bo ostalo zunaj ali poiskalo zavetje;
7o. se ukvarjajo z materinskim vedenjem, pri čemer ima dovolj miru in prostora za 

osamitev od črede;
8o. za teleta, da sesa mleko;
9o. udobno počiva in leži z ustreznim materialom za steljo ali tlemi, z dovolj prostora, da 

lahko vse živali ležijo raztegnjene ter neovirano stojijo in ležijo;
10o. je in pije čisto vodo in primerno krmo, ki je na voljo brez omejitev, na način, ki je 

skladen z željami živali, z zadostnim številom korit za krmo in vodo, ki so na voljo v zaprtih 
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prostorih in na prostem;
11o. doseže toplotno udobje, saj se lahko prosto giblje in išče območje udobja;
12o. imajo dostop do svežega zraka in neškodljivega stanovanjskega ozračja, vključno z 

neškodljivimi koncentracijami amoniaka;
c. za piščance, da lahko:
1o. vzdržujejo socialne vezi v velikosti in prostoru skupine, ki sta ustrezna;
2o.. raziskujejo, praskajo in se krmijo na primernih površinah ter izvajajo prašne kopeli;
3o. imajo dostop do primerne stelje;
4o. imajo dostop do ustreznih možnosti za pobeg, zavetje ali umik;
5o. gnezdijo;
6o. imajo dovolj prostora za krmljenje, pitje in počitek;
7o. gnezdijo na primernih gnezdilnicah;
8o. jedo in pijejo čisto vodo in primerno krmo, ki je na voljo brez omejitev, na način, ki je 

skladen z željami živali;
9o. dosežejo toplotno udobje z dobrim bivalnim okoljem, prilagojenim potrebam piščancev,

ki so občutljivi na mraz in vročinski stres;
10o. imajo dostop do svežega zraka in neškodljivega stanovanjskega ozračja, vključno z 

neškodljivimi koncentracijami amoniaka;
d. za koze, da lahko:
1o. vzdržujejo socialne vezi;
2o. se izolirajo iz skupine;
3o.. za kozličke, da se vzgajajo skupaj z materjo;
4o. imajo dovolj prostora za materinsko vedenje;
5o. izbirajo med uporabo zunanjega prostora za gibanje in zadrževanjem v stajah;
6o. drgnejo in praskajo;
7o . se vzpenjajo in počivajo v hlevih z navpičnimi strukturami;
8o. doseže toplotno udobje, saj se lahko prosto giblje in išče območje udobja;
9o. jedo in pijejo čisto vodo in primerno krmo, ki je na voljo brez omejitev, na način, ki je 

skladen z željami živali;
e. za ovce, da lahko:
1o. vzdržujejo socialne vezi;
2o. se izogibajo drugim;
3o. za jagnjeta, da se vzrejajo skupaj z materjo;
4o. imajo dovolj prostora za materinsko vedenje;
5o. jedo in pijejo čisto vodo in primerne vlaknine, ki so na voljo brez omejitev, na način, ki 

je skladen z željami živali;
6o. doseže toplotno udobje, saj se lahko prosto giblje in išče območje udobja;
7o. drgnejo in praskajo;
8o. imajo dovolj prostora za počitek in ležanje;
f. za kunce, da lahko:
1o. vzdržujejo socialne vezi;
2o. se umaknejo in se izognejo agresiji;
3o. se materinsko vedejo in gnezdijo z zadostnimi materiali za gnezdenje;
4o. za potomce, da sesajo in prejemajo nego matere;
5o. za matere, da se ločijo od gnezda, da se prepreči detomor in poškodbe potomcev;
6o. imajo dostop do ustreznih možnosti za pobeg, zavetje ali umik;
7o. jedo in pijejo čisto vodo in zadostno količino ustrezne krme, ki je na voljo brez 

omejitev, na način, ki je skladen z željami živali;
8o. raziskujejo, grizljajo, se hranijo, brskajo;
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9o. ležijo in počivajo;
10o. imajo dovolj prostora za preprečevanje toplotne obremenitve;
11o. imajo dovolj prostora za gibanje, da lahko skačejo, poskakujejo in tečejo;
g. za race, da lahko:
1o. dostopijo do odprte vode za čiščenje perja, raziskovanje in iskanje hrane;
2o. dostopijo do čistega in suhega prostora za počitek in udobno spanje;
3o. dostopijo do zadostne količine krme in čiste vode, ki sta na voljo brez omejitev, na 

način, ki je skladen z željami živali;
4o. dosežejo toplotno udobje z ustrezno sobno temperaturo in prostim dostopom do odprte 

vode.
2. Dodatne vedenjske potrebe v skladu z znanstvenimi spoznanji se lahko opredelijo s 

splošno upravno uredbo za zadevno vrsto ali kategorijo živali.
3. Za imetnike živali, za katere v skladu s prehodnim zakonom ne veljajo določbe 

odstavkov 1 in 2, bodo v splošni upravni uredbi opredeljena pravila za način reje živali, da se 
zagotovi, da živalim niso trajno ali sistematično odvzete možnosti za zadovoljitev teh 
vedenjskih potreb iz odstavkov 1 in 2, ki so znanstveno dokazane za zadevno vrsto ali 
kategorijo živali.

D

Člen 2.3a se črta.

E

Člen 2.8 se spremeni:

1. Odstavka 2(b) in (c) se zdaj glasita:
b. izvajanje fizičnih postopkov sterilizacije živali s strani veterinarjev; in
c. fizični postopki, določeni na podlagi ali v skladu s splošnim upravnim odlokom, ki so 

potrebni za identifikacijo in vključujejo metodo označevanja, ki ni metoda zamrzovanja.

2. Doda se odstavek, ki se glasi:
6. Odstavki od 1 do 5 se ne uporabljajo za fizične postopke, za katere se uporablja 

člen 2.1(1) v povezavi z odstavkom 3.

F

V členu 8.11(2) se besedilo „2.1(6)“ nadomesti z besedilom „2.1(7)“.
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G

V členu 8.12(3) se besedilo „2.1(6)“ nadomesti z besedilom „2.1(7)“.

H

Člen 10.10 se spremeni:

1. V odstavku 1 se besedilo „2.1(3) in (5)“ nadomesti z besedilom „2.1(4) in (6)“, 
besedilo „(10) in (12),“ se nadomesti z besedilom „in (10), 2.2a(2) in (3)“, besedilo 
„odstavek 2(b) in“ pa se črta.

2. Odstavek 3 se črta.

ČLEN II SPREMEMBA ZAKONA O GOSPODARSKIH PREKRŠKIH

V členu 1(1o) Zakona o gospodarskih prekrških se v stavku, ki se nanaša na Zakon o 
živalih, pred besedilom „2.7,“ vstavi besedilo „2.2a,“.

ČLEN III PREHODNI ZAKON

Člen 2.2a(1) in (2) Zakona o živalih se v razumnem prehodnem obdobju, ki se določi s 
splošno upravno odredbo in se konča najpozneje 1. januarja 2040, ne uporablja za hleve ali 
prostore, ki so že obstajali pred začetkom veljavnosti tega zakona in pripadajo podjetju, v 
katerem se živali gojijo v okviru poslovne dejavnosti za proizvodnjo živalskih proizvodov.

ČLEN IV ZAČETEK VELJAVNOSTI

1. Z izjemo dela E člena I začne ta zakon veljati 1. julija 2026.
2. Del E člena I začne veljati 1. januarja 2030.

Odrejam, da se ta zakon objavi v Uradnem listu in da zadevna ministrstva, organi, komisije
in uradniki zagotovijo njegovo natančno izvajanje.

Izdal

Minister za kmetijstvo, ribištvo, prehransko varnost in naravno okolje
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